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No. Part Name Specification Qty
1 Pin — 1
2 Magnetic Seal @25 x @5 x 4 mm 3
3 Rubber Plug D78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Rectangular End Cap 248 mm 1
5 Spring Clamp 349 mm 1
6 Countersunk Screw M4 x 10 mm 3
Poz. Nazwa czesci Specyfikacja llosé
1 Bolec — 1
2 Uszczelka magnetyczna @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gumowa zatyczka 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Prostokatna zaslepka kohcowa 248 mm 1
5 Zacisk sprezynowy 349 mm 1
6 Sruba stozkowa M4 x 10 mm 3
Poz. Nazev dilu Specifikace Mnozstvi
1 Cep — 1
2 Magnetické tésnéni @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gumova zatka 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Obdélnikova koncovka 348 mm 1
5 Pruzinova svorka 349 mm 1
6 Zapustny Sroub M4 x 10 mm 3
Nr. Delnavn Specifikation Antal
1 Stift — 1
2 Magnetisk pakning @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gummiprop 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Rektangulaer endekappe 248 mm 1
5 Fjederklemme 249 mm 1
6 Forszenket skrue M4 x 10 mm 3
Pos. Teilenname Spezifikation Menge
1 Bolzen — 1
2 Magnetische Dichtung @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gummistopfen 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Rechteckige Endkappe 248 mm 1
5 Federklemme 349 mm 1
6 Senkschraube M4 x 10 mm 3
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N.° Nombre de la pieza Especificacion Cant.
1 Pasador — 1
2 Junta magnética @25 x @5 x 4 mm 3
3 Tapon de goma @78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Tapa final rectangular 248 mm 1
5 Abrazadera de resorte 349 mm 1
6 Tornillo avellanado M4 x 10 mm 3
Nr. Detaili nimetus Spetsifikatsioon Kogus

1 Tapp — 1
2 Magnettihend @25 x @5 x 4 mm 3
3 Kummist kork 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Ristkilikukujuline otsak 248 mm 1
5 Vedruklamber 349 mm 1
6 Sdvistatav kruvi M4 x 10 mm 3
N° Nom de la piéce Spécification Qté
1 Goupille — 1
2 Joint magnétique @25 x @5 x 4 mm 3
3 Bouchon en caoutchouc 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Embout rectangulaire 48 mm 1
5 Collier a ressort 349 mm 1
6 Vis fraisée M4 x 10 mm 3
Poz. Alkatrész neve Specifikacié Mennyiség
1 Csap — 1
2 Magneses témités @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gumidugd @78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Téglalap alaku végzéaré 248 mm 1
5 Rugés bilincs 249 mm 1
6 Sullyesztett csavar M4 x 10 mm 3
N. Nome del componente Specificazione Qta
1 Perno — 1
2 Guarnizione magnetica @25 x @5 x 4 mm 3
3 Tappo in gomma @78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Tappo finale rettangolare 248 mm 1
5 Morsetto a molla 349 mm 1
6 Vite svasata M4 x 10 mm 3
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Nr. Detalés pavadinimas Specifikacija Kiekis

1 Kaistis — 1

2 Magnetiné tarpiné @25 x @5 x 4 mm 3

3 Guminis kamstis 78 x @47.5 x 13 mm 1

4 StaCiakampé galiné dangtelé 248 mm 1

5 Spyruoklinis spaustukas 349 mm 1

6 JleidZiamasis varztas M4 x 10 mm 3
Poz. Detalés nosaukums Specifikacija Daudzums

1 Tapa — 1

2 Magnétiska blive @25 x @5 x 4 mm 3

3 Gumijas aizbaznis 78 x @47.5 x 13 mm 1

4 Taisnstdra gala vacin$ 248 mm 1

5 Atsperu skava 349 mm 1

6 legremdéta skrave M4 x 10 mm 3
Nr. Onderdeelnaam Specificatie Aantal

1 Pen — 1

2 Magnetische afdichting @25 x @5 x 4 mm 3

3 Rubberen stop 78 x @47.5 x 13 mm 1

4 Rechthoekige eindkap 48 mm 1

5 Veerklem 349 mm 1

6 Verzinkte schroef M4 x 10 mm 3
N.° Nome da peca Especificagao Qtd.

1 Pino — 1

2 Vedagéo magnética @25 x @5 x 4 mm 3

3 Tampao de borracha @78 x @47.5 x 13 mm 1

4 Tampa final retangular 248 mm 1

5 Bracadeira de mola 249 mm 1

6 Parafuso escareado M4 x 10 mm 3
Nr. Denumirea piesei Specificatie Cant.

1 Bolt — 1

2 Garnitura magnetica @25 x @5 x 4 mm 3

3 Dop din cauciuc @78 x @47.5 x 13 mm 1

4 Capat dreptunghiular 248 mm 1

5 Cleste cu arc 349 mm 1

6 Surub inecat M4 x 10 mm 3
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Poz. Nazov dielu Specifikacia Mnozstvo
1 Kolik — 1
2 Magnetické tesnenie @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gumena zatka 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 ObdiZnikové koncovka 348 mm 1
5 Pruzinova svorka 349 mm 1
6 Zapustna skrutka M4 x 10 mm 3
Poz. Ime dela Specifikacija Koli¢ina
1 Zati¢ — 1
2 Magnetno tesnilo @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gumijasti ¢ep 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Pravokotna kon¢na kapica 248 mm 1
5 Vzmetna sponka 349 mm 1
6 Ugreznjen vijak M4 x 10 mm 3
Nr. Delnamn Specifikation Antal
1 Sprint — 1
2 Magnetisk tatning @25 x @5 x 4 mm 3
3 Gummipropp 78 x @47.5 x 13 mm 1
4 Rektangulart &ndlock 48 mm 1
5 Fjaderklamma 249 mm 1
6 Forsankt skruv M4 x 10 mm 3
Ne HasBa getani Cneuudikauis KinbkicTb
1 LWtndpr — 1
2 MarHiTHe yLinbHeHHs D25 x @5 x 4 Mm 3
3 ymoBa 3arnyLuka D78 x @47.5 x 13 Mm 1
4 MpsAMOKYTHa KiHLIEeBa KpULLIKa 348 mm 1
5 [Mpy>XMHHMI 3aTHCKaYy 249 mm 1
6 [MoTanHWi rBUHT M4 x 10 Mm 3
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Abisal Sp. z 0.0.
ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze

www.abisal.pl
GUARANTEE CARD

Date Of SAle: .o,

GUARANTEE TERMS:

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.

2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:

- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,

- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.

3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.

4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.

5. The warranty does not cover:

- mechanical damage and defects caused by them,

- damages and defects resulting from improper use and storage,

- improper assembly and maintenance,

- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.

6. The warranty is void in the event of:

- expiry date,

- self-repair,

- failure to observe the rules of correct operation.

7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.

8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.

9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.

10. The goods should be protected for shipping.

11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and
at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies.

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS

Date of Date of Signature of the
ltem notification provision Course of repairs recipient (shop,

owner)



https://serwis.abisal.pl/

HMS-FITNESS.COM
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IMPORTER: ABISAL SP. Z 0.0., ul. Pyskowicka 17, 41-807 Zabrze, Polska
DISTRIBUTOR: ABISTORE SPORT S.R.O, U Cihelny 230/3, 74801 Hlugin, Ceska Republika

SERVICE: serwis@abisal.pl

abisal@abisal.pl www.abisal.pl
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